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Ufficio / Amt N.
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Datum

1.4.0. - Ufficio Servizi Demografici
1.4.0. - Amt für demographische Dienste

  
  

3476 22/09/2022

OGGETTO/BETREFF:

APPROVAZIONE DELL’ACQUISTO DI 500 MODELLI IN BIANCO DELLE CARTE D’IDENTITÁ – 
COMMISSARIATO DEL GOVERNO PER LA PROVINCIA DI BOLZANO CON CONTESTUALE 
IMPEGNO DELLA SPESA - IMPORTO COMPLESSIVO PRESUNTO PARI A EURO 220,00.- 

GENEHMIGUNG DES ANKAUFS VON 500 UNAUSGEFÜLLTEN PERSONALAUSWEISE VOM 
REGIERUNGSKOMMISSAR FÜR DIE PROVINZ BOZEN MIT GLEICHZEITIGER VERBUCHUNG DER 
AUSGABE - GESCHÄTZTER GESAMTBETRAG ENTSPRICHT 220,00.- EURO.-
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Premesso che l’Ufficio Servizi Demografici ha 
la competenza al rilascio delle carte d’identità, 
il cui fabbisogno annuo, necessario 
all’espletamento di tale compito istituzionale, 
viene fornito dal Commissariato del Governo 
per la provincia di Bolzano;

vorausgeschickt, dass das Amt für 
Demographische Dienste für die Ausstellung 
von Personalausweisen zuständig ist, deren 
Jahresbedarf, der für die Erfüllung dieser 
institutionellen Aufgabe erforderlich ist, vom 
Regierungskommissariat für die Provinz Bozen 
bereitgestellt wird;

Considerato che per l’anno 2022 si rende 
necessario acquistare 500 modelli in bianco di 
Carte d’identitá, considerato che nell’anno 
2020 sono stati acquistati 3000 modelli e che 
il rilascio di Carte d’identità cartacee è 
limitato ai cittadini iscritti all’AIRE e situazioni 
di viaggio d’urgenza legati a motivi di studio, 
lavoro e salute;

in der Erwägung, dass im Jahr 2022 500 
unausgefüllte Personalausweise gekauft werden 
müssen, da im Jahr 2020 3000 Muster 
erworben wurden und die Ausstellung von 
Personalausweisen in Papierform auf Bürger 
beschränkt ist, die im AIRE registriert sind, 
sowie auf Notreisen aus Gründen des Studiums, 
der Arbeit oder der Gesundheit.

Vista la nota del Commissariato del Governo 
prot. Serv.Cont.GE.FI 10369/2009 del 
09.04.2009 che comunica che il Ministero 
dell’Economia e delle Finanze con circolare 
prot. 16560 del 03.03.2009 ha fissato il costo 
di ogni esemplare in Euro 0,44, costo 
confermato dal Commissariato del Governo 
con sua circolare prot. 28743/2011 del 
18.10.2011;

gestützt auf den Vermerk des 
Regierungskommissariats Prot. Serv.Cont.GE.FI 
Nr. 10369/2009 vom 09.04.2009, in dem 
mitgeteilt wird, dass das Ministerium für 
Wirtschaft und Finanzen mit Rundschreiben 
Prot.Nr. 16560 vom 03.03.2009 die Kosten für 
jedes Exemplar auf 0,44 Euro festgesetzt hat; 
diese Kosten wurden vom 
Regierungskommissariat mit Rundschreiben 
prot. 28743/2011 vom 18.10.2011 bestätigt.

Vista la comunicazione prot. 231922/2022 di 
data 25.08.2022 del Commissariato del 
Governo che per i modelli in bianco delle 
Carte d’identità non risultano aumenti;

In Anbetracht der Mitteilung Prot. 231922/2022 
vom 25.08.2022 des Regierungskommissariats, 
dass es keine Erhöhungen für Blanko-
Ausweismodelle gibt.

Accertato che per il ritiro dei 500 modelli in 
bianco delle Carte d’identitá è necessario 
effettuare preventivamente il versamento di 
Euro 220,00.- sul c/c n. 218396 intestato alla 
Tesoreria Provinciale dello Stato di Bolzano;

Festgestellt, dass es für die Abholung der 500 
unausgefüllten Personalausweise notwendig ist, 
die Einzahlung des Betrages von 220,00.-€ auf 
das K/K Nr. 218396 lautend auf das 
Landesschatzamt des Staates in Bozen 
vorzunehmen.

Considerato che l’approvvigionamento di cui al 
presente provvedimento è finanziato con 
mezzi propri di bilancio,

Angesichts der Tatsache, dass die dieser 
Maßnahme zugrundeliegende Beschaffung 
durch eigene Haushaltsmittel finanziert wird,

vista la deliberazione della Giunta comunale 
n. 417 del 28.07.2021 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 417 vom 28.07.2021, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
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2022-2024; 2022-2024 genehmigt worden ist.

vista la deliberazione del Consiglio comunale 
n. 90 del 21.12.2021 con la quale è stato 
approvato l’aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per gli 
esercizi finanziari 2022-2024;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 90 vom 
21.12.2021, mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2022-2024 aktualisiert worden ist.

vista la deliberazione del Consiglio comunale 
n. 91 del 28.12.2021 immediatamente 
esecutiva di approvazione del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 2022-
2024;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 91 vom 
28.12.2021, mit welchem der Gemeinderat den 
Haushaltsvoranschlag für die Geschäftsjahre 
2022-2024 genehmigt hat.

vista la deliberazione della Giunta comunale 
n. 127 del 11.04.2022 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione (PEG) 
per il periodo 2022-2024;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 127 vom 11.04.2022, 
mit welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) 
für den Zeitraum 2022-2024 genehmigt worden 
ist.

vista la deliberazione della Giunta comunale 
n. 127 dell’ 11.04.2022 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione (PEG) 
- Piano dettagliato degli obiettivi gestionali 
per il periodo 2022-2024;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 127 vom 11.04.2022, 
mit welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) – 
detaillierter Plan der Zielvorgaben für den 
Zeitraum 2022-2024 genehmigt worden ist.

visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige” 
che individua e definisce il contenuto delle 
funzioni dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 
des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“, welcher 
die Aufgaben der leitenden Beamten festlegt.

visto l’art. 105 del vigente Statuto comunale, 
approvato con deliberazione consigliare n. 35 
dell’11.06.2009, che disciplina il ruolo dei 
dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 11.06.2009 
genehmigte Satzung der Stadtgemeinde Bozen, 
welche in Art. 105 die Aufgaben der 
Führungskräfte festlegt.

Vista la deliberazione della Giunta comunale 
n. 410/2015 con la quale viene operata una 
dettagliata individuazione degli atti delegati e 
devoluti ai dirigenti quali atti aventi natura 
attuativa delle linee di indirizzo deliberate 
dagli organi elettivi dell’Amministrazione 
comunale;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410/2015, in welchem 
die Verfahren festgelegt werden, die in den 
Zuständigkeitsbereich der leitenden Beamten 
fallen oder diesen übertragen werden. Es 
handelt sich um jene Verfahren, mit welchen 
die Richtlinien umgesetzt werden, die von den 
gewählten Organen der Gemeindeverwaltung 
erlassen worden sind.



Determina n./Verfügung Nr.3476/2022 1.4.0. - Ufficio Servizi Demografici
1.4.0. - Amt für demographische Dienste

vista la determinazione dirigenziale n. 1551 
del 21.04.2020 della Ripartizione Affari 
Generali con la quale il Direttore della 
Ripartizione 1 provvede all’assegnazione del 
PEG ed esercita il potere di delega ai sensi del 
comma 4 dell’art. 22 del vigente Regolamento 
di Organizzazione;

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
des leitenden Beamten der Abteilung 
Allgemeine Angelegenheiten Nr. 1551 vom 
21.04.2020, kraft welcher der Direktor der 
Abteilung 1 – die HVP-Zuweisung vornimmt und 
die Übertragungsbefugnis gemäß Art. 22 Abs. 4 
der Organisationsordnung wahrnimmt.

vista la determinazione dirigenziale n. 2100 
del 22 febbraio 2018 dell’Ufficio Appalti e 
contratti, con la quale sono stati approvati gli 
schemi-tipo dei disciplinari di gara rispett.te 
delle lettere d’invito per servizi e forniture;

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
des Leitenden Beamten Nr. 2100 vom 22. 
Februar 2018 des Amtes für öffentliche 
Aufträge und Verträge, mit welcher die Muster-
Vorlagen betreffend die 
Wettbewerbsbedingungen bzw. 
Einladungsschreiben für Lieferungen und 
Dienstleistungen genehmigt wurden.

vista la determinazione dirigenziale n. 1026 
del 28 gennaio 2019 dell’Ufficio Appalti e 
contratti, con la quale è stata integrata la 
determinazione n. 2100 del 22.02.2018 
recante “Approvazione schemi-tipo dei 
disciplinari di gara rispett.te delle lettere 
d’invito per servizi e forniture”;

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
des Leitenden Beamten Nr. 1026 vom 28. 
Januar 2019 des Amtes für öffentliche Aufträge 
und Verträge, mit welcher die Verfügung Nr. 
2100 vom 22.02.2018 über die „Genehmigung 
der Muster-Vorlagen betreffend die 
Wettbewerbsbedingungen bzw. 
Einladungsschreiben für Lieferungen und 
Dienstleistungen” ergänzt wurde.

visto il vigente “Regolamento organico e di 
organizzazione del Comune di Bolzano”, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 98/48221 del 02.12.2003 e 
ss.mm.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Personal- und Organisationsordnung der 
Stadtgemeinde Bozen”, die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 98/48221 vom 
02.12.2003 i.g.F. genehmigt wurde.

visto il vigente “Regolamento di contabilità” 
del Comune di Bolzano, approvato con 
deliberazione del Consiglio comunale 12 
gennaio 2016, n. 1 e ss.mm.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Gemeindeordnung über das Rechnungswesen“ 
der Gemeinde Bozen, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 1 vom 12. Januar 2016, 
i.g.F.genehmigt wurde.

ritenuto il presente atto regolare sotto il 
profilo tecnico-ammimnistrativo;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit;

Il Direttore dell’Ufficio Servizi demografici Dies vorausgeschickt

determina: verfügt
der Direktor des Amtes für demographische 
Dienste

https://www.comune.bolzano.it/mw_it/images/5/54/Determinazione_approva_Schemi_Tipo.2100_2018.pdf
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http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
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per i motivi espressi in premessa e ai sensi 
dell’art. 15, comma 8 del “Regolamento 
comunale per la disciplina dei Contratti”:

aus den genannten Gründen und im Sinne des 
Art. 15, Abs. 8 der „Gemeindeverordnung über 
das Vertragswesen“:

- di acquistare dal Commissariato del Governo 
per la Provincia di Bolzano n. 500 modelli in 
bianco delle Carte d’identitá al costo di Euro 
0,44 al pezzo per una spesa di Euro 220,00.-, 
da versare direttamente presso la sezione di 
Tesoreria provinciale dello Stato competente 
per territorio;

- beim Regierungskommissariat für die Provinz 
Bozen 500 unausgefüllte Personalausweise zum 
Einheitspreis von 0,44 Euro zu kaufen, was 
einem Gesamtbetrag von 220,00.- Euro 
entsprich, der direkt an die provinzialen 
Schatzamtsleitung einzuzahlen ist;

di approvare la spesa derivante di Euro 
220,00.- ;

- die daraus entstehende Ausgabe von 220,00.- 
Euro zu genehmigen;

di imputare la spesa complessiva di Euro 
220,00.-;

- die Gesamtausgabe von 220,00.- Euro zu 
verpflichten;

Di impegnare, ai sensi dell'art. 183, comma 1 
del D.Lgs. n. 267/2000 e ss.mm. e del 
principio contabile applicato all. 4/2 al D.Lgs. 
n. 118/2011 e ss.mm., le somme 
corrispondenti ad obbligazioni giuridicamente 
perfezionate, con imputazione agli esercizi in 
cui le stesse sono esigibili, come da allegato 
contabile.

- im Sinne von Art. 183, Abs. 1 des Gv.D. Nr. 
267/2000 i.g.F. und des angewandten 
Rechnungslegungsgrundsatzes Anlage 4/2 zum 
Gv.D. Nr. 118/2011 i.g.F., die Beträge, die den 
gesetzlich festgelegten Verpflichtungen 
entsprechen, zulasten der Geschäftsjahre zu 
verbuchen, in denen sie zahlbar sind, gemäß 
buchhalterischer Anlage.

Di aver accertato preventivamente, ai sensi e 
per gli effetti di cui all'art. 183, comma 8, del 
D.Lgs. n. 267/2000 e ss.mm., che il 
programma dei pagamenti di cui alla presente 
spesa è compatibile con gli stanziamenti di 
cassa e con i vincoli di finanza pubblica.

Zuvor und im Sinne von Art. 183, Absatz 8, des 
Gv.D. Nr. 267/2000 i.g.F. überprüft zu haben, 
dass das Zahlungsprogramm im Rahmen dieser 
Ausgaben mit den Barzuweisungen und den 
Einschränkungen der öffentlichen Finanzen 
vereinbar ist.

Di dare atto che il presente provvedimento è 
soggetto a pubblicazione ai sensi dell’art. 1 
comma 2. lettera b) secondo periodo della L. 
n. 120/2020, dell’art. 23 del D.Lgs. n. 
33/2013 e art. 29 del D.Lgs. n. 50/2016.

Festzuhalten, dass die vorliegende Maßnahme 
gemäß Art. 1, Absatz 2, Buchstabe b) zweiter 
Satz des G. Nr. 120/2020, Art. 23 des Gv.D. 
Nr. 33/2013 und Art. 29 des Gv.D. Nr. 50/2016 
der Veröffentlichung  unterworfen ist.

Contro il presente provvedimento può essere 
presentato ricorso entro 30 giorni al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa - 
Sezione Autonoma di Bolzano.

Gegen die vorliegende Maßnahme kann 
innerhalb von 30 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion 
Bozen – Rekurs eingereicht werden.

 

Anno E/U Numero Codice Bilancio Descrizione Capitolo Importo
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Jahr E/A Nummer Haushaltskodex Kapitelbeschreibung Betrag
2022 U 4865 01071.03.010200001 Altri beni di consumo 220,00

La direttrice di Ufficio / Die Amtsdirektorin
BUONFRATE MANUELA / InfoCamere S.C.p.A.

firm. digit. - digit. gez

Allegati / Anlagen:

123f1b3c00f4b90afc0a2507b5f10c82443347306045a460d2de596fa6c05e33 - 9348950 - det_testo_proposta_21-09-2022_18-27-
48.doc
a223a68622243be60c07c5f283d77e14a9f848dc3978498a5452d220d4460b78 - 9348951 - det_Verbale_21-09-2022_18-28-45.doc   
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